REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/104/1 Srbija

VETERINARSKO SPRICEVALO za obdelane koZe namenjene posiljanju v Republiko Srbijo
3APABCTBEHO YBEPEIGE 3a o6pal)ene koxxe HamMemeHe 3a HCIOPYKY Y Penyoauky Cpoujy
HEALTH CERTIFICATE for treated hides and skins intended for dispatch to the Republic of Serbia

Referencna Stevilka spri¢evala/ Cepujcku 6poj yBepemwa/ Reference number of this health certificate:

Namembno mesto:/ Mecto oapeaumra:/ Place of destination:

Pristojno ministrstvo:/ OaroBopno MunucrapcrBo:/ Responsible Ministry:

Organ:/ Cay:x6a:/ Service:

L. Identifikacija koz / MnenTudukanunja xoxe / Identification of the hides and skins

Koze od:/ Koxa on:/ Hides and skins of:

( vrsta/Bperalspecies)

Vrsta pakiranja:/ Hauun nakoBamwa:/ Nature of packaging:

Stevilo pakiranj:/ Bpoj makera:/ Number of packages:

Neto teza:/ Heto maca:/ Net weight:

Stevilka (e) plomb(e) kontejnerja(ev), cestnega vozila, Zelezniskega vagona ali bal(e):/
Bpoj(eBu)neuyaTa Ha KOHTejHepy(HMMa), KaMHOHY(MMa), Barony(uma) uiau 6anu(ama):/
Number(s) of the seal(s) on the container(s), road vehicle(s), railway wagon(s) or bale(s):

II. Izvor koz/ Mopexio koxa/ Origin of the hides and skins

Naslov in veterinarska $tevilka registriranega in nadzorovanega obrata:/
AJlpeca ¥ BeTepUHAPCKH OPOj perncTPOBAHOI M KOHTPOJIMCAHOT 00jeKTa:/
Address and veterinary number of the registered and supervised establishment:

IIl. Namembni kraj koz/ Onpemmmurte koxa/ Destination of the hides and skins
Koze bodo poslane/ Koxe ce mamy/ The hides and skins will be sent

1z:/ A3: / From:

(kraj nakladanja / mecto yroBapa/ place of loading)

V/¥:/To:

(namembni kraj/ mecto onpenumura/ place of destination)

Z naslednjimi prevoznimi sredstvi:/ TpancmopTHum cpeactBom:/ By the following means of transport:

Ime in naslov poSiljatelja:/ Mme u agpeca nomusbaoua:/ Name and address of consignor:

Ime in naslov prejemnika:/ Mme n agpeca npumaoua:/ Name and address of consignee:

IV. Potrdilo o zdravstvenem stanju:/ [lorBpaa o 3npaBcTBenoM ctamy/ Health attestation

Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj opisane koze:/ Ja, mosae mormucanu opiamheHu BerepuHap, morBphyjem na koke
onucane rope:/ I, the undersigned official veterinarian, certify that the hides and skins described above:/

1. so bile pridobljene od Zivali:/ cy nodujene ox :kuBoTHba Koje/ have been obtained from animals that:

(a) ki niso kazale nobenih klini¢nih znakov obvezno prijavljvih bolezni, ki bi lahko bile prenosljive s to posiljko in da so bile zivali pred zakolom,
po zakolu ali odstrelu pregledane, oznacene kot zdrave in niso kazale nobenih znakov teh bolezni:/ Hucy GosioBajie 01 CTOYHHX 3apa3a
o0aBe3HNX 32 MpHjaB/bUBaIbE, a KOje OU ce MOTIJie MPEeHeTH 0BOM MOIIH/BKOM M KOje cy Mpe M Mmocje KJIakba 0JHOCHO YJI0Ba MperjieiaHe
u HaljeHe 1a cy 3apaBe M HecymMmHuBe Ha Te 3apa3se/ did not show any clinical signs of any compulsory notifiable disease which can be
transsmited with this consignment, and that animals have passed ante mortem , post mortem, or after hunnting health inspection, marked as healthy and
in particular have shown no evidence of this diseases, and
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(b) niso bile zaklane z namenom izkoreninjenja kuznih bolezni./ Hucy youjene paaum mckopemHBamba OHIIO Koje 3apa3He §ojecTu./ were not

killed to eradicate any epizootic disease.

2. Da koze izvirajo iz krajev prostih bolezni/ Ia koxe moTu4uy u3 mMecta cJa000JHUX O CTOUHUX 3apa3a/ That hide and skins originate from places
free from disease

(a)

(b)

da koze izvirajo od zivali zaklanih v obratu pod stalno veterinarsko kontrolo;/ 1a kJaHnne y KojuMa cy 3aKjaHe *KHBOTHIbe 0/1 KOjUX MOTHIY
KOJKe, CTOje Mo/ CTAJIHOM BETEPHHAPCKOM KOHTPOJOM;/ that the hide and skins originate from animals slaughtered in establishments that are
under permanent veterinary control;

da v kraju izvora in v radiju 30 km ni bilo primerov/izbruhov slinavke in parkljevke v zadnjih 3 mesecih./ na Huje BIafana cIMHABKA M AN y
MecCTy NMopeKJa KoKa mankapa u'y Kkpyry o 30 kM oko HcTOr 3a mocjeama 3 Mecena./ that in the place of originate and in the radius of 30
km has been no cases/outbreaks of foot and mouth disease for the last 3 months.

(") 3. Pri govejih kozah:/ Ko rosehux xoxa:/ On cattle hide and skin:

("e.

Izdelano v:/ Caunmeno y/ Done at: datum/ matym/ on/

(a) da na celotnem ozemlju drzave izvoznice ni bilo primerov/izbruhov goveje kuge niti pljuéne kuge govedi;/ 1a Ha Hes0j TepUTOPHUjH 3eMIbe
H3BO3HHUIE 32 MOCJeABbUX 12 Mecenn HEje BJIajaja Kyra ropeia HUTH 3apa3Ha IUIeypONHeYMOHHja roBeaa;/ that on the whole territory of
the exporting country has been no cases/outbreaks of rinderpest nor contagious bovine pleuropneumonia;

(b) da surovine in izdelki v tej posiljki izvirajo iz zivali, ki so bile zdrave, kar je bilo ugotovljeno s pregledom pred in po klanju in kontroli na BSE,

Pri

Pri

in katerih meso in organi so ocenjeni kot varni za ¢lovesko uporabo in da so bile surovine in izdelki v tej posiljki obdelane po dolo¢enem
postopku, kot je:/ ma cHMpoOBHHe M NMPOU3BOAM y MOIIM/BIH MOTHYY O] *KHBOTHIbA KOje Cy MOCJe Mperyiega npe Kjiama H MOcje Kjiamba 1
nperiena Ha BCE ouemeHe Kao 31paBe M YHjH Cy MeCO M OPraHH Mocje Mperjeia ouemeHH Kao ynoTped/bHBH 32 HCXPAHY JbYAH U aKO CY
CHPOBHMHE U NMPOM3BOAM Y MOLIN/bIM OUJIN MOABPrHYTH OAroBapajylieM TeXHOJIOIKOM MOCTYNKY NPOM3BOAb€, H TO cieaehum mocrynkom:/
that raw materials and products in the consignment originate from animals that have been marked as healthy based on the examinations
conducted prior to and following slaughter and examination on BSE, and whose meat and organs have been marked as safe for human
consumption based on examination and provided that raw materials and products in the consignment have been submitted to the appropriate
process, such as:
(")) alkalna obdelava s kalcijevim lugom pri pH 12 do 13 najmanj 8 ur z natrijevim sulfidom ali razred¢enim natrijevim hidroksidom
in potem odbelane s kislino pri pH 1 do 3 najmanj 6 do 10 ur, ali/ ankanna o6paxa pacTBopom Kajauujymose 6a3e npu pH 12
a0 13 ToxkoM Hajmamwe 8 caTu ca HATpUjyM cyaduaomM Miau pa3diaskeHUM HATPUjyM XHIPOKCHAOM a 3aTUM oOpalhena
kuceanaom pH 1 1o 3 najmame 6 m0 10 catu, wim /alkaline treatment with the solution of calcium base at a pH value between
12 and 13 for at least eight hours with sodium sulfide Na2S8 diluted sodium hydroxide NaOH followed by an acid treatment with a
pH value between 1 and 3 for at least six to ten hours, or
(@)  soljene najmanj 7 dni z morsko soljo z dodatkom 2% natrijevega karbonata, ali/ yco/bene HajMame 7 JaHa ca MOPCKOM COJbY Y3
aoaaTtak 2% HaTpHjyM KapOoHaTa, wim/ salted for seven days in sea salt with the addition of 2 % of sodium carbonate 2, or
(M(iii) sulene 42 dni pri temperaturi najmanj 20°C/ cymena 42 gana ua remmnepatypu ox 20 crenenu °C / dried for 42 days at a temperature
of at least 20 °C
svinjskih kozah/ Kox cBumckux koxa jom:/ And on pig skin
da 10 km okrog kraja izvora ni bilo primerov /izbruhov klasi¢ne prasi¢je kuge v zadnjih 6 mesecih/ 1a cBHIbCKa Kyra Huje Bjajanay
Kpyry oa 10 kM oxo MecTa mopekJia 3a nocjaeawux 6 meceun/ that 10 km around place of origin has been no cases/outbreaks of
classical swine fever for the last 6 months/
ov¢jih kozah/ Koa oBumjux ko:xa jour:/ And on sheep skin
da v kraju izvora in v krogu 30 km ni bilo v zadnjih 2 mesecth primerov/izbruhov ov¢jih koz ali ovéjih garij./ na y mecty mopekiaa u 'y
Kpyry oa 30 KM 0KO HCTOT 3a mocjelmba 2 Mecela HUje HHje OWJI0 OBYMjHX OOrHIba HUTH WIyre oBaua./ that in the place of origin and in
the radius of 30 km has been no cases/outbreaks of sheep pox nor sheep mange for the last 2 months.

Pri konjskih kozah/ Kox komckux koxa jou:/ And on horse skin

(a)

(®)

(©)

da v kraju izvora in v krogu 30 km ni bile primerov/izbruhov infekciozne anemije konj;/ na uHpeKTHBHA aHeMHja KONUTAapa HHUje BiIajaja
Yy MecTy mopekjaa u 'y Kpyry oa 30kM oko ucTor;/ that in the place of origin and in the radius of 30 km has been no cases/outbreaks of
equine infectious anaemia;

da v kraju izvora in v krogu 10 km ni bilo primerov/izbruhov spolne kuge zadnjih 6 mesecev;/ aypmHa HHje BJIagana y MecTy MopeKJa H 'y
Kpyry ox 10 KM OKO MecTa moOpekJa 3a mocaeAwmux 6 meceuu;/ that in the place of origin and in the radius of 10 km has been no
cases/outbreaks of dourine for the last 6 months:

da v kraju izvora in v krogu 10 km ni bilo primerov/izbruhov smrkavosti konj v zadnjih 40 dneh./ cakaruja Huje BJagana y MecTy mopexJia
u 'y kpyry ox 10 kM oko ucTor 3a mociaeamwnx 40 naua./ that in the place of origin and in the radius of 10 km has been no cases/outbreaks of
glanders for the last 40.days.

Posiljka ni bila v stiku z drugimi Zivalskimi proizvodi ali zivimi zivalmi, ki bi predstavljale tveganje za §irjenje nevarnih prenosljivih bolezni./
Hommbka HUje OMIA Yy KOHTAKTY ca JPYrHM HPOM3BOAMMA KMBOTHI-CKOI IMOpeK/JIa MJIM KHBHM KHBOTHIaMa Koje OM Morje jaa
NpeacTaB/bajy PH3UK PaaH NpeHoIIema 3apa3Hux 6onecru./ The consignment has not been in contact with other animal products or with live
animals presenting a risk of spreading a serious transmissible disease.

Koze so zapakirane, da je onemogoceno izpadanje odpadkov oziroma izcejanje./ Ko:ke cy makoBaHe Tako Aa je onemoryheno mcmagame
oTnajnaka win ueheme ucuenka/ Skins are so packed that litter could not flow or fall out.

(kraj/ mecto/ place)

Zig ()

Meuar (%)

Stamp (*) Podpis uradnega veterinarja(*)/ Iornuc opaamhenor serepunapa (3)/ signature of the official veterinarian (*)

(Ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami/ Mme BeJIMKMM cJI0BUMA, KBanuuKanuja u TuTyaa /name, qualification and title, in capital letters/)

")
*)

Neustrezno precrtaj./ HemoTpouo npeupratu/ Delete as appropriate.

Potpis in zig se morata razlikovati od barve tiska./ Ilormuc 1 meyaT Mopajy 6uTH pasiau4nTe 6oje ox mramnanor tekcra/ The signature and the stamp must be in a different colour to that of

the printing.
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